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Anordnung 


über die Preisfeſtſetzung für Getreide, Getreide: 

erzeugniſſe, Hülſenfrüchte, Nauhfutter, Ślfriichte, 

Oltuchen, Olkuchenmehle und Slkuchenſchrote des 
Wirtſchaftsjahres 1940/41. 


Vom 31. Auguſt 1940. 


Auf Grund des S 1 Abſ. 2 ber Preisbildungs— 
verordnung vom 12. April 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. I S. 131) wird angeordnet: 


8 1 
Begriffsbeſtimmungen. 

(1) Die in dieſer Anordnung für den Einkauf 
von Getreide, Hülſenfrüchten, Rauhfutter und Sl— 
früchten beim Erzeuger feſtgeſetzten Preiſe ſind 
Nichtpreiſe (Erzeugerrichtpreiſe) im Sinne des $ 1 
Abſ. 1 der Zweiten Durchführungsvorſchrift zur 
Verordnung vom 23. November 1939 über die 
Ernährungs- und Landwirtſchaft im Generalgou— 
vernement vom 19. Januar 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. II S. 10). 

(2) Als Getreide, Hülſenfrüchte, Rauhfutter und 
Olfrüchte find die im S 1 Nr. 1 der Verordnung 
über die Getreidewirtſchaft im Wirtſchaftsjahr 
1940/41 vom 1. Auguſt 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. I S. 237) als ſolche genannten Erzeugniſſe 
anzuſehen. 

(3) Die in dieſer Anordnung feſtgeſetzten Höchſt— 
preiſe dürfen nicht überſchritten werden. 

82 
Getreide. 

Für den Einkauf von Roggen, Weizen, Futter- 
gerſte und Futterhafer beim Erzeuger gelten die 
aus der Anlage 1 für die verſchiedenen Gebiete 
erſichtlichen Erzeugerrichtpreiſe. 


Anlage 1 S. 457 


Zarzadzenie 


o ustaleniu cen na zboże, produkty zbożowe, owo- 

ce strączkowe, słomę i siano, owoce oleiste, maku- 

chy, mąkę i śrut na makuchy, roku gospodarczego 
1940/41. 


Z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie $ 1 ust. 2 rozporządzenia o kształ- 
towania cen z dnia 12 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 131) zarządza się: 


§ 1 
Definicja pojeć. 


(1) Ustalone w niniejszym zarządzeniu ceny za- 
kupu zboża, owoców strączkowych, słomy i siana 
i owoców oleistych u producenta są cenami zasad- 
niczymi (Ceny zasadnicze dla producentów) w ro- 
zumieniu $ 1 ust. 1 drugiego postanowienia wy- 
konawczego z dnia 19 stycznia 1940 r. do rozpo- 
rządzenia o gospodarce wyżywienia i rolnictwie 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 23 listopa- 
da 1939 r. (Dz. rozp. GGP. IT str. 10). 

(2) Za zboże, owoce strączkowe, słomę i owoce 
oleiste uważać należy produkty jako takie wymie- 
nione w S 1 p. 1 rozporządzenia o gospodarce 
zbożem w roku gospodarczym 1940/41 z dnia 1 
sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 237). 


(3) Ustalonych w niniejszym zarządzeniu cen 
maksymalnych przekraczać nie wolno. 


$2 
Zboże. 

Dla zakupu żyta, pszenicy, jęczmienia i owsa 
pastewnego u producenta obowiązują dla różnych 
obszarów ceny zasadnicze dla producentów, wi- 
doczne z załącznika 1. 

Załącznik 1 str. 458 


83 
Hülſenfrüchte. 

Für den Einkauf von Hülſenfrüchten beim Er⸗ 
zeuger werden die aus der Anlage 2 erſichtlichen 
Erzeugerrichtpreiſe feſtgeſetzt. 

Anlage 2 S. 459 


84 
i Gemenge. 

Die Preiſe für Gemenge aus verſchiedenen 
Hülſenfrüchten oder aus Hülſenfrüchten mit Ge- 
treide ſowie für Gemenge aus verſchiedenen Fut⸗ 
tergetreidearten richten ſich nach dem Miſchungs⸗ 
verhältnis unter Zugrundelegung der für die ein- 
zelnen Beſtandteile jeweils maßgebenden Preiſe. 


$85 
9tauffutter, 

Für ben Einkauf von Rauhfutter beim Er: 
zeuger werden bie aus der Anlage 3 erfichtlichen 
Erzeugerrichtpreiſe feſtgeſetzt. 

Anlage 3 S. 459 


86 
Olfrüchte. 

Für den Einkauf von Hlfrüchten beim Erzeuger 
werden die aus der Anlage 4 erſichtlichen Er⸗ 
zeugerrichtpreiſe feſtgeſetzt. 

Anlage 4 S. 460 
§ 7 
Abſchläge. 

Bei geringerer Beſchaffenheit der Erzeugniſſe 
ermäßigen ſich die Erzeugerrichtpreiſe wie folgt: 

1. bei Roggen und Weizen: für jeden an⸗ 

gefangenen Hundertſatz Feuchtigkeitsgehalt, 
der 17 v. H. überſteigt, 
um 0,25 Zloty je 100 kg 
für jeden Hundertſatz; 
bei Auswuchs, Beſatz und Schmachtkorn von 


mehr als 4 v. $ 
um 0,20 Zloty je 100 kg 
für jeden Hundertſatz; 
2. bei Futtergerſte und Futterhafer, die 
nicht als handelsüblich anzuſehen ſind, 
um 3 Zloty je 100 kg. 


3. bei Olfrüchten mit einem Waſſergehalt 
von über 12 v. H. für jeden 12 v. H. über⸗ 
ſteigenden Hundertſatz 

um 1 Zloty je 100 kg. 


8 8 
Verteilerſpannen. 

Für den Weiterverkauf von Getreide, Getreibe- 
erzeugniſſen, Hülſenfrüchten, Rauhfutter und SI- 
früchten durch den Verteiler werden die aus der 
Anlage z erſichtlichen Verteilerſpannen feſtgeſetzt. 


Anlage 5 S. 460 


89 
Olkuchen, Olkuchenmehle und BGlkuchenſchrote. 
Für den Verkauf von Offuden, Olkuchenmehlen 
und Glkuchenſchroten durch den Verteiler werden 
die aus der Anlage 4 erſichtlichen Höchſtpreiſe fejt- 
geſetzt. 
Anlage 4 S. 460 
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8 3 
Owoce strączkowe. 


Dla zakupu owoców strączkowych u producen- 
ta ustala się ceny zasadnicze dla producentów, 
widoczne z załącznika 2. 

Załącznik 2 str. 459 


84 
Mieszanka. 

Cenv za mieszanke z róznych owoców stracz- 
kowych lub z owoców straczkowych ze zbozem, 
jak równiez za mieszanke z róznvch gatunków 
zboża pastewnego normuja sie według stosunku 
mieszanki, biorąc za podstawę ceny. właściwe każ- 
dorazowo dla poszczególnych części składowych. 

0 8 5 
Stoma i siano. 

D!a zakupu slomy i siana u producenta ustala 
się ceny zasadnicze dla producentów, widoczne 
z załącznika 3. 

Załącznik 3 str. 459 


86 
Owoce oleiste. 

Dla zakupu owoców oleistych u producenta usta- 
la się ceny zasadnicze dla producentów, widoczne 
z załącznika 4. 

Załącznik 4 str. 460 


87 
Obnizki, 
Przy gorszej jakości produktów zniżają sie ce- 
ny zasadnicze dla producentów, jak następuje: 


1. u żyta i pszenicy: 
za każdy nadpoczęty procent 
przekraczającej 17% 
o 0,25 złotych za każ- 
dy procent przy 100 kg, 
przy zbożu porośniętym, przymieszce i pośladzie 
ponad 4%, 


wilgotności 


o 0,20 złotych za każ- 
dy procent przy 100 kg, 


Lä 


se Mien la p ate e EC 0 
i owsa pastewnego: 

którego nie należy uważać za przvjety 
w handlu o 3 złote przy 100 kg 


3. u owoców oleistych: 
z zawartością wody ponad 120% 
za każdy procent przewyższający 12% 
o 1 złoty przy 100 kg. 


$8 
Rozpiętości cen rozdzielczych. 

Dla dalszej sprzedaży zboża, produktów zbożo- 
wych, owoców strączkowych, słomy i siana i owo- 
eów oleistych przez rozdzielających, ustala sie wi- 
doczne z załącznika 5 rozpiętości cen rozdziel- 
czych. 

Załącznik 5 str. 460 
89 
Makuchy, mąki i śruty na makuchy. 


Dla sprzedaży makuchów, mąki i śrutu na ma- 
kuchy przez rozdzielającego ustala się maksy- 
malne ceny, widoczne z załącznika 4. 


Załącznik 4 str. 460 


8 10 
Ginfaujspreije der Mühlen. 

(1) Der Einkaufspreis der Mühlen iſt ein 
Höchſtpreis, er ergibt ſich aus dem Erzeugerricht— 
preis des Gebietes, in dem die Mühlen ihren Sitz 
haben, gegebenenfalls zuzüglich der in der An— 
lage 5 feſtgeſetzten Verteilerſpanne. 

(2) Der Preis verſteht ſich für Lieferungen 
waggonfrei Mühlenſtation oder der der Muhle 
gunachjt gelegenen Waſſerſtation oder fuhrenfrei 
Mühle. Die Abfuhrkoſten von der Bahn oder vom 
Schiff hat die Mühle zu tragen. 

(3) Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann mit 
Zuſtimmung der Abteilung Preisbildung hinſicht— 
lich der in Abſ. 2 genannten Lieferungsart eine 
andere Regelung treffen ſowie einen Zuschlag zum 
Höchſtpreiſe genehmigen, ſoweit dies durch bei der 
Lieferung notwendig entſtehende Koſten gerecht— 
fertigt iſt. Dieſe Koſten müſſen geſondert nach— 
gewieſen werden. 

(4) Soweit eine Mühle Brotgetreide vom Lager 
des Verkäufers oder in deſſen Auftrage vom 
Lager des Erzeugers ſelbſt abholt, kann die Mühle 
für das Abholen 1 Zloty je 100 kg berechnen. 

(5) Für Mühlen, die nach S 2 Abſ. 3 der Ver⸗ 
ordnung über die Getreidewirtſchaft im Wirt⸗ 
ſchaftsjahr 1940/41 vom 1. Auguſt 1940 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. I S. 237) berechtigt ſind, Ge⸗ 
treide beim Erzeuger einzukaufen, gilt der für 
das Gebiet des Erzeugers geltende Richtpreis als 
Einkaufspreis, ſoweit die Mühle das eingekaufte 
AE aus dem Gebiet des Erzeugers ſelbſt ab- 
holt. 

Liefert der Erzeuger frei Mühle, ſo iſt der Er— 
zeugerrichtpreis des Gebietes, in dem die Mühle 
ihren Sitz hat, maßgebend. 


Anlage 5 S. 460 
§ 11 
Induſtriegetreide und Braugerſte. 
Für den Einkauf von Induſtriegerſte, Subujtrie- 
bajer und Braugerſte beim Erzeuger werden die 


aus der Anlage 6 erſichtlichen Erzeugerrichtpreiſe 
feſtgeſetzt. 


Anlage 6 S. 461 


8 12 
Buchweizen. 
Für den Einkauf von Buchweizen beim Er- 
zeuger wird ein Erzeugerrichtpreis von 30 Zloty 
je 100 kg für beſte Qualität feſtgeſetzt. 


§ 13 
Kaffee⸗Erſatz und Kaffeezuſatzſtoffe. 

Für Kaffee⸗Erſatz und Kaffee-Zuſatz dürfen 
höchſtens die im Auguſt 1939 berechneten Preiſe 
mit einem Zuſchlag von höchſtens 35 v. H. ge— 
fordert werden. Die Preiſe für die Abgabe an 
Großverteiler gelten für Lieferung frei Station 
des Empfängers oder frei Lager des Empfängers. 

$ 14 
Mahl⸗Erzeugniſſe. 

Für Mahl-Erzeugnijje aus Roggen und Weizen 
werden die aus der Anlage 1 erſichtlichen Höchſt— 
preiſe feſtgeſetzt. Sie verſtehen lis für 100 kg 
netto ausſchließlich Sad ab Mühlenſtation ober 
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8 10 
Ceny zakupu dla mlynów. 

(1) Cena zakupu dla młynów jest ceną maksy- 
malną, która wynika z ceny zasadniczej dla pro- 
ducentów obszaru, na którym młyny mają swoją 
siedzibę, wliczają w danym wypadku rozpiętość 
cen rozdzielczych, uwidocznioną w quaera 5. 

(2) Cena rozumie się za dostawy wagonami 
franco stacja kolejowa młyna lub najbliżej miy- 
na położona stacja wodna, lub furmanką franco 
młyn. Koszty zwózki z dworca lub ze statku po- 
nosi młyn. 

(3) Wydział Wyżywienia i Rolnictwa przy Urzę- 
dzie Generalnego Gubernatora może za zgodą Wy- 
działu Kształtowania Cen odnośnie do określone- 
go w ust. 2 sposobu dostawy wydać inne uregulo- 
wanie, jak również zezwolić na dodatek do ceny 
maksymalnej, o ile to uzasadnione jest niezbędnie 
przy dostawie powstałymi kosztami. Koszty te 
muszą być oddzielnie udowodnione. 


(4) Jeżeli młyn sam odbiera ze składnicy sprze- 
dawcy lub z jego polecenia ze składnicy produ- 
centa zboże chlebowe, wtedy młyn za odebranie 
policzyć może 1 zł. za każde 100 kg. 

(5) Dla młynów, które według $ 2 ust. 3 rozpo- 
rządzenia o gospodarce zbożem w roku gospo- 
darczym 1940/41 z dnia 1 sierpnia 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP, I str. 237) uprawnione są do zakupu 
zboża u producenta, obowiązuje jako cena zaku- 
pu, obowiązująca na obszarze producenta cena 
zasadnicza, o ile młyn zakupione zboże z obsza- 
ru producenta sam odbiera. 


Przy dostawie przez producenta franco młyn, 
miarodajna jest cena zasadnicza dla producenta 
obowiązująca na obszarze, na którym młyn ma 
swoją siedzibę. 

Załącznik 5 str. 460 


$ 11 

Zboże przemysłowe i jęczmień browarniczy. 

Dla zakupu zboża przemysłowego, jęczmienia 
przemysłowego, owsa przemysłowego i jęczmie- 
nia browarniczego u producenta ustala się uwi- 
docznione w załączniku 6 ceny zasadnicze dla 
producentów. 
Załącznik 6 str. 461 


8 12 
Tatarka. 
Dla zakupu tatarki u producenta ustala sie ce- 
nę zasadniczą dla producentów w wysokości 30 
złotych za każde 100 kg najlepszej jakości. 


8 13 
Surogaty kawy i domieszki kawy. 

Za surogaty kawy i domieszki kawy wolno żą- 
dać najwyżej oznaczonych w sierpniu 1939 r. cen 
z dodatkiem maksymalnym w wysokości 35%, 
Ceny za sprzedaż hurtownikom obowiązują przy 
dostanie franco stacja lub franco składnica od- 
biorcy. 


8 14 
Wyroby mlewne. 

Za wyroby mlewne z żyta lub pszenicy ustalą 
się uwidocznione w załączniku I ceny maksymal- 
ne. Rozumieją się one za 100 kg netto bez worka, 
loco stacja młyn lub franco łódź najbliżej młyna 
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frei Kahn der der Mühle am nächſten gelegenen 
Waſſerſtation, einſchließlich der Koſten des Ver- 
ladens. 
Anlage 1 S. 457 
8 15 
Preiſe für Brot. 
Für Brot werden die aus der Anlage 1 erficht- 
lichen Höchſtpreiſe feſtgeſetzt. 
Anlage 1 S. 457 
S 16 
Nährmittel aus Gerſte und Buchweizen. 
Für Nährmittel aus Gerſte und Buchweizen 
werden die aus der Anlage 7 erſichtlichen Höchſt— 
preiſe feſtgeſetzt. 


^ 


Anlage 7 S. 461 
S 17 
Teigwaren. 

Für Teigwaren werden die aus der Anlage 8 
erſichtlichen Höchſtpreiſe fejtgejegt. Für Eierteig- 
waren ſind je 100 kg Grieß oder Dunſt min- 
deſtens 250 Eier zu verwenden. Für die Herſtel— 
lung von Teigwaren J. Sorte darf nur Weizen— 
grieß oder -dunſt verwendet werden. 

Anlage 8 S. 461 


$ 18 
Strafbeſtimmungen. 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Anordnung 
werden gemäß $ 6 der Preisbildungsverordnung 
vom 12. April 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
S. 131) beſtraft. 


8 19 
Schlußbeſtimmungen. 

Die Anordnung tritt mit dem Tage ihrer Ber- 
kündung in Kraft. Gleichzeitig treten die Vor⸗ 
ſchriften der 88 5 bis 19 der Zweiten Durchfüh⸗ 
rungsvorſchrift zur Verordnung vom 23. November 
1939 über bie Ernährungs- und Landwirtichaft 
im Generalgouvernement vom 19. Januar 1940 
(Verordnungsblatt GGP. II S. 10) und ber $$ 13 
bis 16 der Neunten Durchführungsvorſchrift zur 
Verordnung vom 23. November 1939 über die Er⸗ 
nährungs- und Landwirtſchaft im Generalgouver— 
nement vom 12. Februar 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. II S. 89) außer Kraft. 


Krakau, den 31. Auguſt 1940. 


Der Leiter der Abteilung Preisbildung 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Schulte-Wiſſermann 
Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgonverneuts 
Körner 
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polozonej stacji wodnej, lacznie z kosztami za- 
ladowania, 


Zalqcznik 1 str. 458 


8 15 
Ceny za chleb. 
Za chleb ustala sie uwidocznione w załączniku 
I ceny maksymalne. 
Załącznik 1 str. 458 


$ 16 
Produkty spożywcze z jęczmienia i tatarki. 
Za produkty spożywcze z jęczmienia i tatarki 
ustala się uwidocznione w załączniku 7 ceny ma- 
ksymalne. 
Załącznik 7 str. 461 


$ 17 
Wyroby z ciasta. 

Za wyroby z ciasta ustala się uwidocznione 
w załączniku 8 ceny maksymalne. Do wyrobów 
z ciasta na jajach należy używać na każde 100 kg 
grysu lub śrutu najmniej 250 jaj. Do wyrabiania 
wyrobów z ciasta I sorty wolno używać tylko gry- 
su lub śrutu pszenicznego. 

Załącznik 8 str. 461 
$ 18 
Przepisy karne. 

Wykroczenia przeciw niniejszemu zarządzeniu 
karane będą w myśl $ 6 rozporządzenia o kształ: 
towaniu cen w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
15 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 131). 


$ 19 
Przepisy końcowe. 

Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłosze- 
nia. Jednocześnie tracą moc obowiązującą prze- 
pisy $$ 5 do 19 drugiego postanowienia wykonaw- 
czego do rozporządzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o gospodarce wyżywienia i rolnictwie w General- 
nym Gubernatorstwie z dnia 19 stycznia 1940 r. 
(Dz. rozp. GGP. II str. 10) i $$ 13 do 16 dziewia- 
tego postanowienia wykonawczego do rozporzą- 
dzenia z dnia 23 listopada 1939 r. o gospodarce 
wyżywienia i rolnietwie w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 12 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. 
II str. 89). 


Krakau (Kraków), dnia 31 sierpnia 1940 r. 


Kierownik Wydziału Kształtowania Cen 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora 
Dr. Schulte-Wissermann 
Kierownik Wydziału Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatora 
Kórner 
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lorstwa i dla obszaru Rzeszy nastepuje przez urząd wydawniczy Dziennika rozporządzeń Generalnego Gubernatora, Krakau (Kraków) 1, 

skrytka pocztowa 110. Abonenci Generalnego Gubernatorstwa wpłacić mogą cenę prenumeraty na pocztowe konto czekowe Warschau 

(Warszawa) Nr. 400, abonenci z obszaru Rzeszy na pocztowe konto czekowe Berlin Nr. 41800. Dla interpretacji rozporządzeń i obwiesz- 
czeń miarodajny jest tekst niemiecki, Skrót: Dz. rozp. GG. I wzgl. II. 
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Anlage 2 


gemäß $ 3 der Anordnung über Die Preisfeſtſetzung e 
Getreide ujw. vom 31. Auguſt 1940 (GWBIGG. II S. 453). 


Erzeugerrichtpreiſe für Hülſenfrüchte. 
1. Speiſeerbſen 
gelbe Viktoria 
I. Sorte. . 50 Zloty je 100 kg 
JVC 
grüne Folger 
e S E LETT TERN e 
Corte . e 
gewöhnliche Grbjen, ` 
STU UND bunt 0 


2. Futterhülſenfrüchte 


Futtererbſen e 
Somme: ; „ 
Peluſchken . . . B 28 » nm » » 
CC 
bittere Lupinen a e 
ſüße Lup inen. „ 


Die Preiſe gelten für handelsübliche Ware ab 
Verladeort. 


Anlage 3 


gemäß $ 5 der Anordnung über die Preisfeſtſetzung für 
Getreide ujw, vom 31. Auguſt 1940 (391. LI S. 453). 


Erzeugerrichtpreiſe für Rauhfutter. 


1. Heu 
a) Wieſenheu 
handelsüblich (gut, 
geſund und trocken) 
loſe . .8,— Zloty je 100 kg 
drahtgepreßt EE TENE I 
b) Kleeheu 
handelsüblich, fole 12— < „ „ „ „ 
DIRDEREDTERT i,, „ 


c) Militzheu 
handelsüblich, loſe 6,— » » » HN 


2. Stroh 
a) Roggenſtroh, 
ebündelt . . . 4 — nm » » » 
b) Weizenſtroh 
gebündelt S e . 4,— » (Che "EMT 
c) Gerſtenſtroh 
gebündelt 4 d . g » 33, eg Ia) 
d) Haferſtroh 
Uem Der NOLANA ORDO Lu, ES 
e) Erbſenſtroh 
, . a OR 


Für drahtgepreßtes Stroh erhöht ſich der Preis 
um 1 Zloty je 100 kg. 


Załąeznik 2 


według $ 3 zarządzenia o ustaleniu cen za zboże 


i t. d. z dmia 31 sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II 
str. 453). 


Geny zasadnicze dla producentów za owoce strączkowe. 


1. Groch jadalny 
żółta Viktoria 


I. soria . . 50 zł. za każde 100 kg 
II. sorta , A HY M b JR WIĘ 
zielony Folger 
LABORA Er WADY " 2 
II. sorta. . d OB Zeen, " i 
zwyczajny groch sza- 
ry i pstry . Oe y Mn 
2. Pastewne owoce strączkowe 
groch pastewny . |. 25 4 
wyka siewna is 22 d 
peluszka PEU SCR BEER WK 
bóbd; 1 Er adi DAT Y 
gorzkie tubiny 20 j Y 
słodkie łubiny . 26 R 


Ceny obowiązują za używane w handlu towary 
loco miejsce załadowania. 


Załącznik 3 
według § 5 zarządzenia o ustaleniu cen za zboże 
i t. d. z dnia 31 sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II 
str. 453). 


Ceny zasadnicze dia producentów za słomę i siano. 


1. Siano 

a) siano łąkowe 
używane w handlu 
(dobre, zdrowe i su- 
che) luźne . .  8,— zł. za każde 100 kg 
prasowane . . 9-—- " " ij SE 

b) siano koniczynowe 
uzywane w handlu, 
Weine 12 
prasowane . . 13,— 

c) siano „Militz“ 
używane w handlu, 
lüne 6. 


2. Słoma 
a) słoma żyła 
w wiązkach . 
b) słoma pszenicy 


w wiązkach. . '4— ; PST. d 
c) sloma jeczmienia 

w wiązkach . 4 A GM 
d) słoma owsa 

w wiązkach. . 4,50 ł satyry 
e) słoma grochu 

w wiązkach. gu " QNS 


Za słomę prasowaną podwyższa sie cena za 
kazde 100 kg o 1 zl. 


Anlage 4 


des SS 6 unb 9 ber eu über die Preiofeſtſetzung 


UM ujw. vom 31, Auguſt 1940 (VBI. II S. 452). 


Preiſe für Olfrüchte, Olkuchen, 
Olkuchenmehle und Olkuchenſchrote. 


J. Erzeugerpreiſe für Olfrüchte. 

Für die im Generalgouvernement erzeugten I- 
früchte gelten folgende Erzeugerrichtpreiſe frei Sta— 
tion des Käufers einſchließlich Sack: 


Naps und Rübſen: 
vom 15. Juli — 31. Auguſt 80 Zloty je 100 kg 
vom 1. September — 31. Dezember 75 „ „ „ „ 
nach dem 31. Dezembert . cn 
LEENS 
vom 1. April — 30. November . 60 „ „ „ „ 
vom 1. Dezember — 15. Februar 75 „ „ „ „ 
vom 16. Februar — 31. Marz. . 65 „ „ „ „ 
Baff ) ] 
Mohn A 
Gelbſenf N45 
II. Verbraucherhöchſtpreiſe für Olkuchen, Olkuchen⸗ 
mehle und SGlkuchenſchrote. 
Rapskuchen, Rapskuchenſchrot oder 
⸗- mehl 
Verbraucherhöchſtpreis 
ab Lager des Verteilers 20 Zloty je 100 kg 


Hein: und Mohnkuchen und Lein= 

und Mohnkuchenſchrot 
Verbraucherhöchſtpreis 

ab Lager des Verteilers 25 Zloty je 100 kg 


Anlage 5 


über die Preigfeſtſetzung 


8 unb 10 ber Anordnun 
für AH 940 (39516. II S. 453). 


für Getreide ujw. vom 31. Auguſt 


Verteilerſpanne. 


Die Verteilerſpanne für Getreide aller Art, Mehl, 
Kleie, Hülſenfrüchte zu Speiſe- und Futterzwecken 
darf insgeſamt nicht mehr als 2 Zloty je 100 kg 
betragen, ſoweit die genannten Waren in Mengen 
von 50 kg und mehr verkauft werden. 

Für das Auspfunden darf ein Zuſchlag von 
weiteren 2 Zloty je 100 kg zugerechnet werden. 

Für Heu und Stroh darf die Verteilerſpanne 
von 0,50 Zloty je 100 kg für den einzelnen Ver⸗ 
käufer nicht überſchritten werden. 

Die Geſamtverteilerſpanne für Rauhfutter und 
Stroh in Waggonladungen oder geſchloſſenen 
Fuhren darf, wenn ein und dieſelbe Ware durch 
mehrere Hände geht, im Höchſtfalle 1 Zloty je 
100 kg betragen. Im Kleinverkauf bis 3 dz darf 
bie Geſamthandelsſpanne für Rauhfutter und 
Stroh 5 Zloty je 100 kg betragen. 


460 — 


Załącznik 4 


be $$ 6: 9 zarządzenia o ustaleniu cen za zboże 


d. z dnia 31 sierpnia 1940 r. 
str. 453). 


(Dz. rozp. GG. II 


Ceny za owoce oleiste, makuchy, maki 
i śruty na makuchy. 


I. Ceny dla producentów za owoce oleiste. 

Za wytworzone w Generalnym Gubernatorstwie 
owoce oleiste obowiązują następujące ceny za- 
sadnicze dla producentów franco stacja nabywcy 
łącznie z workiem: 

Rzepak i rzepik: 


od 15 lipca — 31 sierpnia 80 zł. za każde 100 kg 
od 1 września — 31 grudnia 75 " p » 

po 31 grudnia . 20 * » „ o» 
Len: 

od 1 kwietnia — 30 listopada 60 " " » ” 

od 1 grudnia — 15 lutego. . 75 " ” » » 

od 16 lutego — 31 marca . 65 " ? » Se 
ek Ee E50 „ nm Ee eer 
MAE M VOS ene » 5% 


Gorczyca żółta eo * 


II. Maksymalne ceny konsumcyjne za makuchy, 
mąki i Śruty na makuchy. 
Makuchy rzepakowe, 

mąka na makuchy 
Maksymalna cena konsumcyjna 
loco składnica rozdzielajacego 
20 zl. za kazde 100 kg 
makoweisrul 
makowe 


Śrut T 
rzepakowe 


Makuchy lniane i 
na makuchy lniane i 
Maksymalna cena konsumcyjna 
loco skladnica rozdzielajacego 
25 zl. za kazde 100 kg 


Zalaeznik 5 


według $$ 8 i 10 zarządzenia o ustaleniu cem za zboże 


i t. d. z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


str. 453). 


(Dz. rozp. GG. II 


Rozpiętość cen rozdzielczych. 


Rozpiętość cen rozdzielczych za wszelkiego ro- 
dzaju zboże, mąkę, otręby, owoce strączkowe do 
celów spożywczych i na paszę nie może wynosić 
więcej niż 2 zł. za każde 100 kg, o ile wvmienio- 
ne towary sprzedawane będą w ilościach po 50 kg 
i więcej. 

Przy sprzedaży ilości w opakowaniu poniżej 50 
kg doliczać wolno dopłatę dalszych 2 zł. za każde 


100 kg. Za siano i słomę wolno poszczególnym 
sprzedawcom przekraczać rozpiętości cen roz- 


dzielczych w wysokości 0,50 zł. za każde 100 kg. 

Ogólna rozpiętość cen rozdzielczych za słomę 
i siano i słomę w ładunkach wagonowych lub 
zamkniętych furach wynosić może w najwyższym 
wypadku 1 zł. za każde 100 kg, jeśli jeden i ten 
sam towar przechodzi przez kilka rąk, W handlu 
detalicznym do 3 q (metrów) ogólna rozpiętość 
cen handlowych za słomę i siano wynosić może 
5 zł. za każde 100 kg. 


Anlage 6 


Preisfeſtſ etzung für 


gemäß S 11 der Anordnung über die 455). 
A 


Getreide ujw, vom 31. Auguſt 1940 (BBIGG. II ©. 


Preiſe für Induſtriegetreide und Braugerſte. 


Die Erzeugerpreiſe für Induſtriegetreide und 
Braugerſte ergeben ſich aus den Erzeugerricht— 
preiſen für Futtergetreide der gleichen Art. Dieſe 
Richtpreiſe erhöhen ſich wie folgt: 


1. bei Induſtriegerſte bis zu 2 Zloty je 100 kg 
2. bei Braugerſte bis zu 1 


3. bei Braugerſte von bejon- 
derer Beſchaffenheit bis zu 6 „ „ „ „ 


4. bei Induſtriehafer bis zu 6 „ „ „ „ 


Für Induſtrieroggen 17 die für Roggen feſt⸗ 
geſetzten Preiſe der Anlage 1. 

Die Zahlung eines Aufſchlages für Induſtrie— 
roggen iſt unzuläſſig. 


Anlage 7 


gemäß S 16 der Anordnung über die ck ce M 
Getreide uſw. vom 31. Auguft 1940 (BBIGG. II S. 453). 


Preiſe für Erzeugniſſe aus Gerfte 
und Buchweizen. 


Załącznik 6 


wedlug $ 11 zarządzenia o ustaleniu cen za zboże 


i t. d. z dmia 31 SER 1940 r. (Dz. rozp. GG. II 


str. 458). 
E — ä — ——- OR ra n — MLN: DEED —ͤ—Z . —— Per En 


Geny za zboże przemysłowe i jęczmień browarniczy. 


Ceny dla producentów za zboże przemysłowe 
i jęczmień browarniczy wynikają z cen zasadni- 
czych dla producentów na zboże pastewne tego 
samego rodzaju. Te ceny zasadnicze podwyższają 
się jak następuje: 
1. przy jęczmieniu 
przemysłowym 
2. przy jęczmieniu 
browarniczym 
3. przy jęczmieniu 
browarniczym 0 
specjalnej jakości do 6 
4. przy owsie prze- 
mysłowym 


do 2 zł. za każde 100 kg 


» » ^" 


do Aa N 


» » HI » 


» DI HI DI 


o 
Za żyto przemysłowe obowiązują ceny za żyta 
ustalone w załączniku 1. 
Płacenie dodatku na żyto przemysłowe jest nie- 
dopuszczalne. 


według § 16 zarządzenia o ustaleniu cen za zboże 
(Dz. rozp. GG. II 


| (ar Str. 453). DUX 


| Załącznik 7 


i t. d. z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


Ceny za produkty z jęczmienia 


i aucherhöchſt e 
Kinie KE del ee 
unter 50 kg unter 20 kg 
gloty Zloty Zloty 
Grobe Graupen und 
Grütze 40,— 0,45 0,50 
Kleine (Groupen 44,— 0,50 0,55 
Perlgraupen 52,— 0,60 0,65 
Gerſteſchleifmehl 35,— 
Buchweizengrütze 50,— 0,60 0,65 


Anlage 8 


gemäß S 17 ber Anordnung über die Preisfe rig a D 
Auguſt 1940 (GBIGG. II S. 153). 


Getreide ujw. vom 31. 


Höchſtpreiſe für ose 


loſe Packungen Podungen 
% kg ih kg 
Zloty Zloty Zloty 
a) Ab Fabrik 
Eierteigwaren 2,70 3,10 3,20 
I. Sorte 1,80 2,20 2,30 
II. Sorte 1,60 2,— 2,10 
b) Kleinhandels⸗ 8 
preiſe 
Eierteigwaren 3,50 3,90 4,—- 
I. Gorte 2,40 2,80 2,90 
II. Sorte 2,10 2,50 2,60 


i talarki. 
loco młyn |symcyjna, za każdy kg 
100 "kg. przy, ilościach 
poniżej 50 kg|poniżej 20 kg 
złotych złotych złotych 
grube krupy 
i kasza 40, — 0,45 0,50 
drobne krupy 44, — 0,50 0,55 
perłowe krupy 52 — 0,60 0,65 
otręby jęczmienne 35,— 
kasza tatarczana 50,— 0,60 0,65 


Zalaeznik 8 
wedlug $ 17 zarzadzenia o ustaleniu cen zą RE 


i t. d. z dnia 31 sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. 


str. 453). 


AW RE za 3 Z ciasta. 


luźne ½ kg opa- ½ kg opa- 
kowaniu | kowaniu 
ztotych zlotych | złotych 
a) loco fabryka 
wyroby z ciasta 
na jajach 2,70 3,10 3,20 
I. sorta 1,80 2,20 2,30 
II. sorta 1,60 2,— 2,10 
b) ceny detaliczne : 
wyroby z ciasta 
na jajach 3,50 3,90 4,00 
I. sorta 2,40 2,80 2,90 
II. sorta 2,10 2,50 2,60 


dns Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird im General gouvernement durch die 
— .—¼. m —y————⸗ — ꝓÜ·tu 2 —— E 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt⸗ 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Dziennik rozporządzeń dla Generalnego Gubernatorstwa 


wydawany będzie na obszarze Generalnego Gubernatorstwa 
FE 


przez. 


urząd wydawniczy Dziennika rozpo rządzeń Generalnego Gubernatora 
Krakau (Kraków) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamówienia należy kierować pod wyżej wymieniony adres. Cenę prenumeraty 


wpłacić można na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 


Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird nach dem deutſchen Reichsgebiet durch die 
— — —— — EE EE E 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouberneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt— 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


